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A történet nem végződött jól.


4.

MÉREGKONYHA

A tanítás további része eseménytelen volt. Kétórás kémia és színlabor, utána haladó rajz és ebéd, majd Zuzana bábórára ment, Karou festészetre, mindkettő háromórás stúdiófoglalkozás volt, és ugyanolyan téli sötétben léptek ki az iskolából, amilyenben reggel érkeztek.

 Méreg?  kérdezte Zuzana, amint az utcára értek.

 Még kérdezed?  felelte Karou.  Farkaséhes vagyok.

Leszegték fejüket a jeges széllel szemben, és a folyó felé indultak.

Prága utcái olyan fantáziát képeztek, amelyet alig érintett meg a huszonegyedik század  vagy akár a huszadik, esetleg a tizenkilencedik. Alkimisták és álmodozók városa volt, középkori macskakövein gólemek, misztikusok, hódító hadseregek jártak egykor. Magas házak ragyogtak aranyvessző és kárminvörös és tojáshéjkék színekben, rokokó gipszcsipkékkel díszítve, egyforma, piros tetők alatt. Barokk kupolák antik reze zöldellt lágyan, és gótikus tűtornyok nyúltak az égbe, hogy felnyársalják a bukott angyalokat. A szél mágia, forradalom, hegedűk emlékét sodorta, és a macskaköves utcák úgy kanyarogtak, mint megannyi patak. Mozart-parókás banditák kamarazenét játszottak az utcasarkokon, és az ablakokból marionettek lógtak, amelyektől az egész város egyetlen, nagy bábszínháznak tetszett, láthatatlan bábosokkal a bársony mögött.

Mindennek fölébe tornyosult a kastély a dombtetőn, körvonalai élesek voltak, mint a tövisek. Éjszaka reflektorfényben fürdött, kísértetiesen. Aznap este az égbolt alacsonyan, hóval teli pocakkal borult fölé, fátyolos fénykört vonva az utcai lámpák köré.

Odalenn az Ördögároknál a Méregkonyha nem az a hely volt, amelyre véletlenül bukkan rá az ember; tudni kellett, hogy ott van, át kellett menni egy jelöletlen kő boltív alatt a fallal körülvett temetőbe, mert azon túl ragyogtak a kávéház kivilágított ablakai.

Sajnos a turistáknak már nem kellett véletlenül rábukkanniuk; a Lonely Planet útikönyv legfrissebb kiadása közzétette a nagyvilág számára.



A templom egykor ehhez a középkori rendházhoz tartozott, amely úgy háromszáz éve leégett, de a szerzetesek lakrésze megmaradt, és olyan kávéházzá alakították át, amelynek sehol a világon nincs párja: tele van klasszikus szobrokkal, valamennyi a tulajdonos gyűjteményéből. A legenda szerint a középkorban a szakács megtébolyodott, és az egész rendházat megmérgezte egy hordónyi mérgezett gulyással, innen ered a kávéház ijesztő neve és specialitása: természetesen a gulyás. Foglaljon helyet a bársonypamlagon, és nyugtassa a lábát egy koporsón. A bárpult mögötti koponyák talán a meggyilkolt szerzetesek koponyái, talán nem…



Az elmúlt fél évben a hátizsákos turisták egyre gyakrabban dugták be a fejüket a boltív alatt, a morbid Prágát keresve, hogy képeslapot küldjenek róla.

Ma este azonban nyugalom fogadta a lányokat. A sarokban egy külföldi pár fényképezte a gyerekeit, néhány férfi üldögélt a pultnál, de a legtöbb asztal  alacsony bársonypamlagokkal körülvett koporsók  szabad volt. Római szobrok álltak mindenütt, életnagyságú istenek és nimfák hiányzó karokkal és szárnyakkal, a terem közepén pedig Marcus Aurelius capitoliumi lovas szobrának hatalmas másolata állt.

 Jaj, de jó, a Bubópestis szabad  mondta Karou, és a szobor felé indult. A tömör császár és a lova gázálarcot viselt, ahogy az összes többi szobor, és Karounak mindig az Apokalipszis első lovasa jutott róla az eszébe, a Bubópestis, aki kinyújtott kezével fertőző kórt hint szét. A lányok kedvenc asztala árnyékban maradt, ami egyrészt azzal az előnnyel járt, hogy őket nem látták, másrészt ők látták a bárt  a ló lábai között , így észlelhették, ha érdekes személy jött be.

Ledobták mappáikat, és kabátjukat Marcus Aurelius ujjaira akasztották. A félszemű tulaj felemelte a kezét a pult mögött, visszaintett nekik.

Két éve jártak ide, tizenöt éves koruk és a Líceumban töltött első évük óta. Karou újonc volt Prágában, nem ismert senkit. Cseh nyelvtudását frissen szerezte (kívánság és nem tanulás útján; Karou gyűjtötte a nyelveket, és Kénkőtől mindig egy-egy új nyelvet kapott a születésnapjára), és még mindig furának érezte a szájában, mint valami újfajta fűszert.

Előtte bentlakásos iskolában élt Angliában, és bár képes volt hibátlan angol kiejtéssel beszélni, maradt inkább az amerikainál, amelyet kicsi korában sajátított el, ezért az osztálytársai amerikainak hitték. Valójában nem volt nemzetisége. Az iratai egytől egyig hamisítványok voltak, és akcentusai  az összes, kivéve első nyelvét, amelyik nem emberi eredetű volt  egytől egyig hamisak.

Zuzana cseh volt, marionettbábosok családjából származott Český Krumlovból, a kis ékszerdobozra emlékeztető, délcseh városkából. A bátyja megdöbbentette a családot, amikor katonának állt, de Zuzanának vérében volt a bábozás, és folytatta a családi hagyományt. Ahogyan Karou, ő sem ismert az iskolában senkit, és a véletlen úgy hozta, hogy már az első év elején közös feladatot kaptak: egy helyi általános iskola falfestményének elkészítését. Egy héten át létrán töltötték az estéiket, utána pedig a Méregkonyhába jártak. Így szilárdult meg a barátságuk, és amikor a falfestmény elkészült, a Méregkonyha tulajdonosa felkérte őket, hogy fessenek csontvázakat ábrázoló jeleneteket a mosdókba. Egy hónapon át kaptak vacsorát a munkájukért, a tulaj így biztosította, hogy visszajárjanak, de elmúlt pár év, és még mindig oda jártak.

Gulyást rendeltek, és evés közben megtárgyalták Kaz csínytevését, a kémiatanár orrszőrzetét  amelyet Zuzana szerint akár be is lehetett volna fonni  és a félévzáró munkáik terveit. Nemsokára a Prágai Marionett Színház jóképű, új hegedűsére terelődött a szó.

 Barátnője van  panaszolta Zuzana.

 Micsoda? Honnan tudod?

 Mindig SMS-ezik szünetben.

 Ez neked bizonyíték? Gyenge. Lehet, hogy bűnüldöző, és dühítő kérdésekkel idegesíti az ellenséget  mondta Karou.

 Persze. Köszönöm szépen.

 Csak azt mondom, más magyarázat is lehet, mint egy barátnő. Egyébként mióta vagy szégyellős? Beszélj vele végre!

 És mit mondjak? Jól hegedülsz, jóképű srác vagy!

 Pontosan.

Zuzana felhördült. A bábosok asszisztenseként dolgozott hétvégeken, és karácsony előtt beleszeretett a hegedűsbe. Bár általában nem egykönnyen jött zavarba, még csak nem is beszélt a fiúval.

 Bizonyára gyereknek néz  mondta.  Nem tudod, milyen, amikor az ember kisgyerek méretű.

 Marionettméretű  mondta Karou, aki egyáltalán nem érzett szánalmat. Szerinte Zuzana apró lénye tökéletes volt, akár egy tündérkéé, akit az erdőben talál az ember, és zsebre szeretné tenni. Bár Zuzana esetében a tündér hajlamos lett volna harapni.

 Az, Zuzana a csodás emberi marionett. Nézzétek, hogy táncol.  Zuzana szögletes, bábszerű kézmozdulatokat tett.

Karounak egyszeriben jó ötlete támadt.

 Hé! Ezt kellene csinálnod vizsgamunkának. Készítenél egy óriás bábost, és te lennél a marionett. Érted? Amit művelnél, az, hogy is mondjam, fordított bábozás lenne. Csinált már ilyesmit valaki? Te vagy a báb, aki kötélen mozogva táncol, de valójában a te mozdulataid mozgatják a bábos kezét!

Zuzana éppen egy darab kenyeret emelt a szájához, és úgy maradt. Karou látta a barátnője tekintetén, hogy maga elé képzeli a képet.

 Nagyon nagy bábu lenne  mondta Zuzana.

 Én kifestenélek picike marionettbalerinának.

 Biztos, hogy nekem akarod adni? A te ötleted.

 Micsoda, hogy én óriás marionettet készítsek? Az ötlet a tiéd.

 Köszönöm. És magadnak van már ötleted?

Karounak nem volt. A legutóbbi félévben, amikor felvette a jelmeztervezést, angyalszárnyakat készített, a szárnyakat fel lehetett csatolni, és fel-le lehetett mozgatni. A teljesen szétnyitott szárnyak fesztávolsága majdnem négy méter volt. Felvette, hogy megmutassa Kénkőnek, de be sem jutott hozzá. Issa megállította az előszobában, és  a gyengéd Issa!  sziszegett rá, kobracsuklyája szétnyílt, ahogy Karou csupán egyszer-kétszer látta életében.

 Angyal, minden förtelmek legirtóztatóbbja! Vedd le! Jaj, édes kislányom, nem bírlak így látni.  Nagyon különös volt. A szárnyak most az ágy fölött függtek, befedték Karou parányi lakásának egyik teljes falát.

Ebben a félévben festménysorozatot kellett készítenie, de még semmi nem lobbantotta lángra a képzeletét. Amíg ötleteket fontolgatott, megszólalt az ajtónál a csengettyű. Néhány férfi jött be, és a mögöttük besurranó árny magára vonta Karou figyelmét. Akkora és olyan formájú volt, mint egy varjú, de nem olyan hétköznapi.

Kishmish volt az.

Karou kihúzta magát, és a barátnőjére pillantott. Zuzana bábterveket vázolt fel, és alig reagált, amikor Karou kimentette magát. Kiment a mosdóba, az árnyék pedig láthatatlanul követte.

Kénkő hírnökének varjúteste és -csőre volt, de hártyás denevérszárnya és, ha kinyújtotta, villás nyelve. Mintha egy Hieronymus Bosch-festményről szökött volna meg. Karmai közt cédulát tartott. Amikor Karou elvette, látta, hogy tűhegyes karmocskái átszúrták a papírt.

Kinyitotta és elolvasta két másodperc alatt, hiszen csak ennyi volt: Küldetés azonnal. Gyere.

 Soha nem írná, hogy kérlek  mondta Kishmishnek Karou.

A lény varjú módra félrebillentette a fejét, mintha csak kérdezné: Jössz?

 Jövök, jövök  mondta Karou.  Hát nem megyek mindig?

Egy perc múlva közölte Zuzanával.

 Mennem kell.

 Tessék?  Zuzana felpillantott a rajzfüzetéből.  És a desszert?  Ott volt a koporsón: két adag almás rétes és tea.

 A fenébe  mondta Karou.  Nem lehet. Küldetésem van.

 Te meg a küldetéseid. Mit kell tenned ilyen hirtelen?  Karou telefonja ott pihent a koporsón, Zuzana tudta, hogy mobilon nem hívták.

 Ezt-azt  mondta Karou, és Zuzana hagyta, mert tudta tapasztalatból, hogy úgysem kap bővebb választ.

Karounak tennie kellett ezt-azt. Néha csak néhány órát vett igénybe; máskor napokra eltűnt, és amikor visszatért, fáradt és tépett volt, néha sápadt, máskor barnára sült vagy bicegett, esetleg marás nyomát viselte, egyszer pedig leküzdhetetlen maláriás lázzal jött meg.

 Hol a csudában szedsz fel trópusi betegségeket?  kérdezte akkor Zuzana.

 Nem is tudom  felelte akkor Karou , talán a villamoson? Az a vénasszony a napokban egyenesen a szemembe tüsszentett.

 Maláriát nem úgy szoktak kapni.

 Tudom. De azért undorító volt. Gondoltam, veszek egy robogót, hogy ne kelljen villamosoznom.

És ezzel véget is ért a beszélgetés, Karou barátjának lenni azt jelentette, hogy tudomásul kell venni, nem lehet őt megismerni. Zuzana így hát csak sóhajtott.

 Jól van. Két adag rétes nekem. Ha elhízom, te leszel az oka. 

Karou elhagyta a Méregkonyhát, a majdnem varjú árnyéka pedig már előtte kicsörtetett.


5.

MÁSUTT

Kishmish szárnyra kapott, és egy szempillantás alatt eltűnt. Karou utánanézett, bárcsak követni tudná. Milyen nagyságrendű kívánság ruházná fel vajon a repülés képességével?

Olyan nagyságrendűhöz soha életében nem fért még hozzá.

Kénkő nem fukarkodott a szkupikkal. Karou annyiszor újíthatta meg nyakláncát gyöngyszemekkel teli, csorba teásbögréiből, ahányszor csak akarta, és a küldetésekért bronzsingekben fizetett neki. A sing volt a kívánságok következő névértéke, és sokkal többet tudott a szkupinál  ilyen volt például Svetla hernyószemöldöke, ahogyan Karou tetoválásának eltüntetése és kék haja is , de Karou még soha nem kívánhatott olyasmit, amely valódi varázslat volt. És tudta, nem is fog, hacsak meg nem szolgálja, viszont tudta azt is, hogyan szolgálják meg az emberek a kívánságokat. Főként vadászattal, sírrablással és gyilkossággal.

No és volt még egy módja: az öncsonkítás egy bizonyos formája, amelyhez fogó és mélységes elkötelezettség kellett.

Nem úgy, mint a mesékben. A keresztutaknál nem bujkáltak vénasszonynak álcázott boszorkányok, olyan utazókra várva, akiket megjutalmazhatnak, amiért megosztották velük a kenyerüket. Nem pattantak elő palackokból dzsinnek, és beszélő halak sem alkudoztak az életükért. Az egész világon egyetlen hely volt, ahol az emberek kívánságai teljesülhettek: Kénkő boltja. És Kénkő kizárólag egyetlen valutát fogadott el. Nem aranyat, nem találós kérdésekre való választ, nem kedvességet vagy hasonló, mesebeli marhaságot, és nem, nem is lelket. Annál is különösebbet.

Fogakat.

Karou átment a Károly hídon, majd villamossal a zsidó negyed felé indult. A középkori városrész nagyrészt átengedte már a helyét a meseszép, szecessziós lakóházaknak. Karou úti célja az egyik szolgálati hátsó ajtaja volt. A sima fémajtó egyáltalán nem látszott különlegesnek, és önmagában nem is volt az. Ha kívülről nyitották ki, csak dohos mosókonyhának látszott. De Karou nem nyitotta ki. Kopogott és várt, mert amikor az ajtót belülről nyitották ki, valahová egészen máshová nyílt.

Nyílt az ajtó, és ott állt Issa, pont úgy, mint Karou rajzfüzeteiben, mint valami ősi szentély kígyóistennője. Összetekeredett kígyói a kis előszoba árnyékába húzódtak.

 Áldás, drágaságom.

 Áldás  felelte szeretettel Karou, és arcon csókolta Issát.  Kishmish hazaért?

 Haza  válaszolta Issa , és olyan volt a vállamon, mint egy jégcsap. Bújj be. Nagyon hideg van a városodban.  Issa a küszöb őre volt, és bevezette Karout, bezárva maguk mögött az ajtót úgy, hogy egy kamránál nem nagyobb helyen maradtak kettesben. Az előszoba külső ajtaját teljesen be kellett zárni, mielőtt a belsőt kinyitották  úgy, ahogyan a madárházak ajtaját, hogy a madarak meg ne szökjenek. Ám ebben az esetben nem madarakról volt szó.

 Milyen napod volt, édes kisleányom?  Issa testén legalább fél tucat kígyó volt  a karjaira tekeredve, a hajában, egy pedig a derekán, mint hastáncosnőn a lánc. Ha bárki be akart lépni, kénytelen volt egy kígyót a nyakába venni, mielőtt a belső ajtó kinyílt  bárki, persze Karou kivételével. Ő volt az egyetlen emberi lény, aki nyakravaló nélkül lépett a boltba. Benne bíztak. Elvégre ott nőtt fel.

 Csak egy nap  sóhajtotta Karou.  Nem fogod elhinni, mit művelt Kaz. Modellként jelent meg a rajzórámon.

Issa természetesen nem találkozott Kazzal, de ugyanonnan ismerte a fiút, ahonnan az őt: Karou rajzfüzeteiből. Csak annyi volt a különbség, hogy míg Kaz azt hitte, Issa meg a tökéletes keble Karou erotikus fantáziájának része, Issa tudta, hogy Kaz igazi.

Issa meg Twiga meg Yasri éppúgy csodálta Karou rajzfüzeteit, ahogyan ember barátai, de ellenkező okból. Szerettek normális dolgokat látni: esernyő alatt összebújó turistákat, csirkéket az erkélyeken, parkban játszadozó gyerekeket. És Issát különösen lázba hozták az aktok. Számára az emberi test  a maga egyszerűségében, nem elegyítve más fajokkal  elszalasztott lehetőség volt. Mindig alaposan szemügyre vette Karout, és olyan megjegyzéseket tett, hogy szerintem jól állnának neked a szarvak, édes kisleányom vagy bájos kígyó lennél  amilyeneket emberi lények akkor mondanak, ha új frizurát vagy más rúzsárnyalatot javasolnak.

Issa szeme most dühösen felizzott.

 Úgy érted, bement az iskoládba? A förtelmes patkány! Lerajzoltad? Mutasd!  Bármennyire felháborodott is, Issa nem hagyta volna ki a lehetőséget, hogy lássa Kazt meztelenül.

Karou elővette, és felnyitotta a füzetet.

 Összefirkáltad a legjobb részét  vádaskodott Issa.

 Hidd el, nem olyan nagy dolog.

Issa a markába kuncogott, miközben a bolt ajtaja nyikorogva kinyílt, és Karou belépett a küszöbön. Ilyenkor mindig egészen enyhe hányingert érzett.

Többé nem volt Prágában.

Bár Kénkő boltjában élt, még mindig nem tudta, hol van, csak azt, hogy szerte a világon be lehet lépni ajtókon, és ide lehet érkezni. Gyerekkorában gyakran kérdezgette Kénkövet, pontosan hol is van ez az itt, mire az csupán annyit mordult: másutt.

Kénkő nem rajongott a kérdésekért.

Bárhol volt is, a bolt polcok ablaktalan összevisszasága volt, és úgy festett, mint holmi fogtündér lerakodóhelye  abban az esetben, ha a fogtündér tevékenysége az összes fajra kiterjed. Viperafogak, kutyafogak, barázdált elefántőrlőfogak, egzotikus őserdei rágcsálók túlméretezett, narancsvörös agyarai  csuprokban és gyógyszeres fiókokban, füzérbe fűzve és kampóra akasztva, ezernyi amforában, lepecsételve.

A mennyezet boltíves volt, mint valami kriptáé, és az árnyékban apró lények surrantak, parányi karmaik meg-megcsikordultak a kövön. Ahogyan Kishmish, ők is különböző részekből voltak összerakva: skorpió-egerek, gekkó-rákok, darázs-patkányok. A csövek körüli nyirkos helyeken kecskebékafejű csigák éltek, odafenn a mindenütt jelen lévő, pilleszárnyú kolibrik repültek neki a lámpáknak úgy, hogy azok csikorogva lengtek rézláncukon.

A sarokban Twiga hajolt a munkája fölé, esetlenül hosszú nyaka patkó alakban görbült, ahogy tisztította és aranyba foglalta a fogakat, hogy aztán macskabélre fűzze őket. A konyhából, Yasri birodalmából edénycsörgés hallatszott.

És balra, a hatalmas, tölgyfa íróasztal mögött ott volt maga Kénkő. Kishmish a szokásos helyén, gazdája jobb szarván ült, az íróasztal pedig tele volt fogakkal teli tálcákkal és kis fiókokkal, bennük ékkövekkel. Kénkő nyakláncot fűzött éppen, fel se nézett.

 Karou  mondta.  Ha jól emlékszem, azt írtam, azonnal.

 Ezért jöttem rögtön.

 Pontosan  Kénkő megnézte a zsebóráját  negyven percig tartott.

 A város túlsó végében voltam. Ha azt akarod, hogy gyorsabban közlekedjem, adj szárnyakat, és versenyt repülök Kishmish-sel. Vagy adj csak egy gavrielt, és kívánok magamnak repülést.

A gavriel a második legerősebb kívánság volt, kétségtelenül elegendő a repülés kiváltságának megvásárlásához. Kénkő még mindig a munkája fölé hajolva válaszolt.

 Szerintem egy repülő lány nem kerülné el a feltűnést a városodban.

 Könnyen megoldható  mondta Karou.  Adj két gavrielt, és láthatatlanságot is kívánok.

Kénkő felpillantott. Krokodilszeme volt vörös-arany, hasított, függőleges pupillával, és nem látszott benne jókedv. Karou tudta, hogy nem ad neki egyetlen gavrielt sem. Nem is reménykedve kérte, csak azért, mert Kénkő korholása annyira igazságtalan volt. Hát nem jött azonnal, rohanva, amint hívta?

 Bízhatnék rád gavrieleket?  kérdezte Kénkő.

 Persze. Micsoda kérdés ez?

Karou érezte, hogy Kénkő fontolóra veszi, szinte mérlegeli minden eddigi kívánságát.

Kék haj: könnyelmű.

Pattanások eltüntetése: hiú.

A villanykapcsoló lekattintása, hogy ne kelljen kibújnia az ágyból: lusta.

 A nyakláncod egészen rövid  állapította meg Kénkő.  Sűrű napod volt?

Karou odakapta a kezét, hogy eltakarja. Későn.

 Miért kell észrevenned mindent?  Nem kétséges, hogy a vén ördög valamiképpen pontosan tudta, mire használta a szkupikat, és ezt is képzeletbeli listájához írta:

Viszketést idézett elő a volt fiúja segglyukán: bosszúálló.

 Az ilyen kicsinyesség nem méltó hozzád, Karou.

 Megérdemelte  felelte Karou, megfeledkezve korábbi szégyenkezéséről. Ahogy Zuzana mondta, a rosszalkodást meg kell büntetni. Hangosan hozzátette.

 Amikor megkérdezed az eladóidat, mire használják majd a kívánságaikat, biztos vagyok benne, hogy jóval komiszabb dolgokra, mint hogy viszketést okozzanak.

 Elvárom, hogy te különb legyél  mondta egyszerűen Kénkő.

 Azt akarod mondani, hogy nem vagyok különb?

A boltba járó fogkereskedők, néhány kivétellel, az emberiség legpocsékabb példányai voltak. Bár Kénkőnek volt egy olyan, régi üzletfelekből álló, csekély létszámú köre, akiktől nem fordult fel Karou gyomra  például az a nyugdíjas gyémántkereskedő hölgy, aki többször játszotta el Karou nagyanyjának szerepét, amikor be kellett íratni őt valamelyik iskolába , ám általában szemét, lelki halott népség volt. Gyilkoltak és csonkítottak. Fogót hordtak a zsebükben, hogy kitépjék a halottak  és néha az élők  fogait. Karou gyűlölte őket, és biztos volt benne, hogy különb náluk.

 Azzal bizonyítsd, hogy jóra használod a kívánságokat  mondta Kénkő.

Karou bosszús lett.

 Ki vagy te, hogy jóról beszélj itt nekem?  A Kénkő nagy, karmos mancsában tartott nyakláncra mutatott. Krokodilfogak  nyilván a szomáliaitól. Farkasagyarak, lóőrlőfogak és hematit-gyöngyök.  Kíváncsi vagyok, hány állat pusztult el a világon ma miattad. Emberekről nem is beszélve.

Hallotta, hogy Issa felszisszen, és tudta, be kellene fognia a száját, de az csak járt.

 Nem, igazán. Gyilkosokkal üzletelsz, és még látnod sem kell a hullákat, amelyeket hátrahagynak. Itt bujkálsz, mint valami troll…

 Karou  mondta Kénkő.

 De én láttam őket, élettelen lények rakásait vérző szájjal. Azokat a lányokat a véres szájukkal; amíg élek, nem felejtem el. Mire jó mindez? Mit csinálsz ezekkel a fogakkal? Ha elárulnád, talán képes lennék megérteni. Kell lennie valamiféle okának…

 Karou  mondta ismét Kénkő. Nem tette hozzá, hogy fogd be. Nem volt szükséges. A hangja úgyis kifejezte, ráadásul hirtelen felállt.

Karou elnémult.

Néha, tulajdonképpen a legtöbbször elfelejtette látni Kénkövet. Annyira ismerős volt, hogy amikor Karou ránézett, nem a szörnyeteget látta, hanem azt a lényt, aki valamilyen ismeretlen okból felnevelte, és nem gyöngédség nélkül. Néha mégis képes volt elnémítani a lányt, kivált, amikor ezt a hangot használta. Sziszegésként kúszott be Karou tudatának a legmélyére, és rányitotta a lány szemét Kénkő teljes, félelmetes igazságára.

Kénkő szörnyeteg volt.

Ha ő és Issa, Twiga és Yasri kiléptek volna a boltból, az emberek így nevezték volna őket: szörnyetegek. Talán démonok vagy ördögök. Ők magukat kimérának mondták.

Kénkőnek csak a két karja és a torzója volt emberi, bár az ezeket borító valami inkább állati bőrre emlékeztetett, semmint emberire. Szögletes mellizmait ősrégi hegek borították, egyik mellbimbója hiányzott, és a vállán meg a hátán további varok alkottak domborodó, fehérlő sebhelyeket. Deréktól lefelé más volt. A kopott, egykor aranyló szőrrel borított combokban oroszlánizmok hullámoztak, de a lábak párnás oroszlánmancs helyett ragadozó madár, gyík  vagy ahogy Karou képzelte, sárkány  gonosz és hegyes karmaiban végződtek.

A feje kosra emlékeztetett, de nem szőr borította, hanem ugyanaz a durva, barna bőr, amely a többi részét. A lapos birka-orr és a ragadozómadár-szem körül pikkelyes volt az arc, melynek két oldalán elsárgult kosszarvak tekeregtek.

Egy láncon ékszerészlencsék függtek a nyakában, ezek sötét-arany kerete volt rajta minden dísz, leszámítva azt, amit szintén a nyakában viselt, de nem ragadta meg a tekintetet csillogásával. Egy régi villacsont volt torkának bemélyedésében. Karou nem tudta, Kénkő miért viseli, csak azt, hogy nem szabad megérintenie, ettől persze állandóan éppen ezt szerette volna tenni. Amikor kisbaba volt, és Kénkő az ölében ringatta, gyakran kapkodott utána, de Kénkő mindig gyorsabb volt. Karounak sosem sikerült a csontot az ujja hegyével sem megérinteni.

Most, nagylányként illendőbben viselkedett, de néha azon kapta magát, hogy szeretné megfogni. De nem most. Kénkő hirtelen felállásától elbátortalanodott, lázadó szelleme alábbhagyott. Egyet lépett hátra, és halkan megkérdezte:

 Szóval, hm, mi az a sürgős küldetés? Hová kell mennem?

Kénkő odalökött egy dobozt, amely tele volt színes papírpénzekkel. Euróval. Sok euróval.

 Párizsba  mondta Kénkő.  Mulass jól.


6.

PUSZTÍTÁS ANGYALA

Mulatság? Ó, igen, motyogta magában Karou, amikor levonszolt száznegyven kilónyi illegális elefántcsontot a párizsi metró lépcsőjén. Ez aztán a mulatság.

Amikor elhagyta Kénkő boltját, Issa ugyanazon az ajtón engedte ki, amelyen belépett, de amikor kiment az utcára, nem Prágában járt. Párizsban volt.

Akárhányszor lépett ki az átjárón, az izgalom mindig ugyanúgy megérintette. Az átjáró tucatnyi városra nyílt, és Karou mindegyikben járt, vagy küldetéseken, vagy csak szórakozásból. Kénkő bárhová elengedte a világon, ahol nem volt háború, és ha Karou éppen mangót kívánt, az ajtó Indiára nyílt, azzal a feltétellel, hogy Karou Kénkőnek is hoz gyümölcsöt. Karou különböző egzotikus bazárokból, például a párizsi bolhapiacról rendezte be a lakását is.

Bárhová ment, amikor az ajtó bezárult mögötte, a kapcsolata megszakadt a bolttal. Bármiféle varázslat működött is, azon a másik helyen történt  másutt, ahogy Karou gondolatban nevezte , és erről az oldalról nem lehetett előidézni. Erővel soha, senki nem juthatott be a boltba. Legfeljebb betört volna egy földi ajtót, amely nem oda vezet, ahová az illető menni akart.

Még Karou is Kénkő szeszélyétől függött, attól, hogy be akarta-e engedni. Néha nem engedte be, bármeddig kopogott. Ugyanakkor soha nem hagyta egy-egy küldetés színhelyén, és a lány remélte, hogy ezt nem is fogja megtenni soha.

A mostani küldetés feketepiaci árverés volt egy párizsi, külvárosi raktárban. Karou sok ilyenen részt vett, és mind egyformák voltak. Természetesen csakis készpénz játszotta a fő szerepet; a résztvevők alvilági alakok voltak, magukat műveltnek láttatni óhajtó bukott diktátorok és maffiafőnökök. Az árverésre bocsátott tárgyak lopott múzeumi kincsek voltak  egy Chagall-rajz, egy lefejezett szent kiszáradt nyelvcsapja, egy felnőtt afrikai elefántbika agyarai.

Igen. Egy felnőtt afrikai elefántbika agyarai.

Karou sóhajtott, amikor meglátta őket. Kénkő nem mondta meg, miért megy, csak annyit, hogy fel fogja ismerni, ha meglátja, és így is történt. És micsoda élvezet lesz tömegközlekedési eszközökön elszállítani!

Ellentétben a többi vásárlójelölttel, Karout nem várta nagy, fekete autó, és izmos testőrök sem segítettek a cipekedésben. Csak egy szkupi gyöngysora meg a saját bája segítette, de ez nem bizonyult elegendőnek arra, hogy rávegyen egy taxist: kösse a kocsija mögé a kétméteres elefántagyarakat. Így hát Karou kénytelen volt  sűrűn káromkodva  az agyarakat hatsaroknyira elhúzni a legközelebbi metróállomásig, le a lépcsőn, át a forgókereszten. Az agyarak vászonba voltak csavarva, körülragasztva, és amikor egy utcazenész leengedte a hegedűjét, és megkérdezte: Hé, kislány, mit cipelsz?, azt felelte: Kérdezősködő zenészeket, és vonszolta a cuccot tovább.

Lehetett volna rosszabb is, és gyakran az is volt. Kénkő néha rettenetes helyekre küldte fogakért. A szentpétervári kaland után, amikor felgyógyulóban volt a lőtt sebekből, meg is kérdezte:

 Ilyen keveset ér neked az életem?

Mihelyt kimondta, meg is bánta. Ha az élete valóban olyan keveset ért Kénkőnek, nem akarta, hogy azt Kénkő beismerje. Kénkőnek megvoltak a hibái, de Karounak ő volt a családja Issával, Twigával és Yasrival. Ha csupán feláldozható rabszolgalánynak tekintették, nem akarta tudni.

Kénkő válasza nem erősítette meg, de nem is ásta alá a félelmét.

 Az életed? Úgy érted, a tested? A tested boríték csupán, Karou. A lelked már más dolog, és tudomásom szerint nincs közvetlen veszélyben.

 Boríték?  Karou nem szívesen gondolt a testére borítékként  olyasmire, amit mások felnyithatnak, átlapozhatják a tartalmát, és kivehetnek belőle ezt-azt, mint holmi kivágott kuponokat.

 Feltételeztem, hogy te is így éreztél  mondta Kénkő.  Hiszen ráfirkáltál.

Kénkő nem állhatta Karou tetoválásait, ami azért volt mókás, mert ő volt felelős az elsőkért, a Karou tenyerein lévő szemekért. Legalábbis Karou így gyanította, bár biztosat nem tudhatott, mert Kénkő képtelen volt válaszolni a legalapvetőbb kérdésekre is.

 Ahogy gondolod  felelte fájdalmas sóhajjal Karou. Tényleg fájdalmasan. Ha az emberre rálőnek, az fáj, nem kérdés. Azt persze nem állíthatta, hogy Kénkő felkészületlenül küldte őt a veszélybe. Kénkő gondoskodott róla, hogy Karou kicsi kora óta jártasságra tegyen szert a harcművészetekben. Persze a lány ezt sosem említette a barátainak  a szenszei, a mestere idejekorán figyelmeztette, hogy ezzel nem szokás dicsekedni , akik ugyancsak elcsodálkoztak volna, ha tudják, hogy Karou finom, kecses mozgása része életveszélyes tudásának. Ám bármennyire életveszélyes volt is, sajnálatos módon rá kellett jönnie, hogy a karate nem biztosíték lőfegyverek ellen.

Gyorsan gyógyult egy orrfacsaró rabszolga és  gyanúja szerint  varázslat segítségével, de ifjonti rettenthetetlensége megingott, és zaklatottabban indult a küldetéseire.

Jött a szerelvény, és Karou betuszkolta terhét az ajtón, próbálva nem gondolni rá, mi van a csomagban, sem a fenséges életre, amely valahol Afrikában ért véget, feltehetően nem olyan régen. Az agyarak hatalmasak voltak, és Karou tudta, hogy az elefántagyarak manapság már ritkán nőnek ekkorára  erről az orvvadászok gondoskodnak. A legnagyobb bikák kilövésével megváltoztatták az elefántok génállományát. Ez undorító dolog volt, ő pedig részt vett ebben a véres üzletben, veszélyeztetett állatfaj testrészét csempészte az istenverte párizsi metrón.

A gondolatot bereteszelte tudata egyik sötét kamrájába, és kibámult az ablakon, amint a szerelvény száguldott fekete alagútjában. Nem engedhette meg magának, hogy erre gondoljon. Valahányszor megtette, véresnek és komisznak érezte az életét.

A legutóbbi félévben, amikor a szárnyakat készítette, a Pusztítás Angyalá-nak nevezte magát, ami tökéletesen helyénvaló volt. A szárnyak valódi tollból készültek, amelyet Kénkőtől kölcsönzött  az évek során sok százat hoztak Kénkőnek a kereskedők. Játszott a tollakkal, amíg kicsi volt, mielőtt megértette, hogy madarakat ölnek értük, egész fajokat irtanak ki.

Egykor ártatlan volt, kislány, aki tollakkal játszott egy ördög tanyájának a padlóján. Immár nem volt ártatlan, de nem tudta, mit tehetne. Ez volt az élete: varázslat és szégyenkezés és titkok és fogak és mély, gyötrő üresség önmaga legbelsejében, ahonnan kétségtelenül hiányzott valami.

Karout emésztette, hogy úgy érezte, nem teljes. Nem tudta, ez mit jelent, de egész életében érezte, mintha elfelejtett volna valamit. Lánykorában egyszer megpróbálta leírni Issának.

 Mintha állnál a konyhában, és tudnád, hogy valamiért oda mentél, de nem tudnál mégsem rájönni az okára, bármi legyen is az.

 És ezt érzed?  ráncolta a homlokát Issa.

 Állandóan.

Issa csak magához húzta és megsimogatta  akkor még természetes, majdnem fekete  haját, és nem valami meggyőzően vigasztalta.

 Szerintem semmi komoly, drágaságom. Próbálj meg nem aggódni.

Helyes.

Nos. Az agyarakat felrángatni a metró lépcsőjén sokkal nehezebb volt, mint levinni őket, és mire felért, Karou kimerült volt, izzadt a télikabátjában, és szörnyen nyűgös lett. A portál néhány saroknyira volt, egy zsinagóga kis raktárépületéhez kapcsolódott, és amikor Karou végre odaért, két ortodox rabbi beszélgetett pont a kapu előtt.

 Tökéletes  morogta Karou. Elhaladt előttük, és egy vaskapunak dőlt ott, ahol már nem láthatták, miközben a rabbik értetlenül beszélgettek valamilyen vandál tettről. Végül távoztak, Karou a kis ajtóhoz húzta az agyarakat, és kopogott. Ahogyan mindig, amikor egy-egy portálnál várakozott a világ valamelyik sötét mellékutcájában, elképzelte, hogy megtámadják. Issának néha hosszú percekbe telt, amíg kinyitotta az ajtót, és Karou minden egyes alkalommal elképzelte, hogy az ajtó nem nyílik ki. Mindig bujkált benne csöppnyi félelem, hogy kizárják, nemcsak éjszakára, hanem örökre. Ez a gondolat nagyon is tudatosította benne védtelenségét. Ha egyszer nem nyílna ki az ajtó, egyedül lenne.

A perc egyre hosszabbá vált, és a fáradtan az ajtófélfának támaszkodó Karou észrevett valamit. Felegyenesedett. Az ajtón nagy, fekete tenyérlenyomat látszott. Ez nem lett volna olyan különös, csakhogy úgy festett, mint amit beleégettek a fába. Égett, de tökéletes kézlenyomat volt. Erről beszélhettek a rabbik. Az ujjaival végigtapogatta, megállapította, hogy valóban beleégett a fába, bele tudta tenni a kezét, bár eltörpült az az égett mellett, és amikor elvette, finom hamu tapadt rá. Értetlenül rázta le a kezéről.

Mi okozta a kézlenyomatot? Ügyesen kialakított billog? Megesett, hogy Kénkő kereskedői jelet hagytak, hogy a legközelebbi látogatásukkor megtalálják a portált, de az többnyire csak festékfolt vagy késsel faragott X volt. Ez túlságosan kifinomultnak tűnt hozzájuk képest.

Az ajtó, Karou nagy megkönnyebbülésére, nyikorogva kinyílt.

 Minden rendben ment?  kérdezte Issa.

Karou berángatta az agyarakat az előszobába, ferdén, hogy beférjenek.

 Persze.  A falnak dőlt.  Legszívesebben minden éjjel agyarakat vonszolnék Párizsban, akkora élvezet volt.


7.

FEKETE KÉZLENYOMATOK

Szerte a világon néhány napon belül fekete kézlenyomatok jelentek meg sok ajtón, mindet mélyen beleégették a fába vagy a fémbe. Nairobiban, Delhiben, Szentpétervárott és több más városban is. Különös tünemény volt. Kairóban egy vízipipabár tulajdonosa lefestette a hátsó ajtaján lévő kézlenyomatot, ám néhány óra múlva látnia kellett, hogy átég a festéken, és ugyanolyan fekete, mint volt.

Akadtak szemtanúk a vandalizmusra, de senki nem hitte el a látottakat.

 A csupasz kezével  mondta egy gyermek az anyjának New Yorkban, és kimutatott az ablakon.  Csak odatette a kezét, és izzott meg füstölt.

Az anya sóhajtott, és a másik oldalára fordult. A kisfiú közismert füllentő volt, balszerencséjére, mert ezúttal nem hazudott. Egy magas férfit látott, aki az ajtóra tette a kezét, és beleégette a jelet.

 Hibás volt az árnyéka  mondta az anyja hátának.  Nem illett hozzá.

Egy részeg turista Bangkokban hasonló jelenetet látott, bár a jelet ezúttal egy olyan hihetetlenül szépséges nő hagyta, hogy a nyomába eredt, megbűvölten, ám a nő  a turista állítása szerint  elrepült.

 Nem volt szárnya  mondta a barátainak a turista.  De az árnyékának volt.

 Lángolt a szeme  mesélte egy öregember, aki a háztetőn tartott galambketrece mellől látta az idegeneket.  Szikrák hulltak, amikor elrepült.

Ugyanez történt sötét mellékutcákban Kuala Lumpurban, Isztambulban, San Franciscóban, Párizsban. Torz árnyékú, gyönyörű férfiak és nők érkeztek, és égették bele a kézlenyomatukat ajtókba, mielőtt eltűntek az égbolt felé, hőhullámot és láthatatlan szárnyak suhogását hagyva maguk után. Itt-ott tollak hulltak alá, és olyanok voltak, mint a fehér tűzcsóva, a földre érve hamuvá estek szét. Delhiben egy apáca kinyújtotta a tenyerét, elkapta, mint egy esőcseppet, csakhogy ellentétben az esőcseppel, ez égetett, és egy toll tökéletes rajzát perzselte a lány tenyerébe.

 Angyal  suttogta az apáca, élvezve a fájdalmat.

Nem tévedett.






Ops/images/cover.jpg





Ops/images/img2.jpg





Ops/images/img1.jpg





